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The article examines the phenomena of Mohammed Fuzulis poetry creativity. The study of the phenomena
and characteristics of the facial features selected from the various poems.

There are many articles written by linguists, about unique of poets linguistic features. However, morphological
features of the poetry language especially morphological aspects of the notional parts of speech have not been studied
yet. Therefore, the goal aim of this little article, is investigate the use of the derivative verbs and derivative adjective,
created by lexical morpheme which widely used in poetry.

As we can see, most of these lexical suffixes is created transitive verbs from intransitive verbs or on the contrary
intransitive verbs from transitive verbs.

In the next articles, we will investigate other poets and writers. It is not wrong to say that he make his best for
the development, purification and formation of our literary language, which is legalized and raised to the state language
level by Shah Ismail Khatai and Nasimi. The first writer which have a special position in the history of Azerbaijan
literature, especially in Eastern literature without any exaggeration is Muhammad Fuzuli.

We can note that the outstanding writer M. Fuzuli is not only writer, at the same time a linguist. But it is impossible to
investigate and analyze them in one article.

In the next articles, we will investigate other poets and writers. We can clearly see that the poem there is a derivative
verbs which all of them are used in our literary language till today. As we can see, most of these lexical suffixes is created
transitive verbs from intransitive verbs or on the contrary intransitive verbs from transitive verbs.
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MOP®EMM, SIKI YTBOPIOIOTb AI€CJTOBO TA IPUKMETHHK,
Y HOE3II MYXAMMEJIA ®Y3VJII

Y emammi posenadaemvca noemuuna meopuicme Myxammeoa @yzyni. € bacamo cmametl, HANUCAHUX TiH2BIC-
mamu, npo YHIKAIbHI ocobnusocmi mogu noemie. OOHax Mopono2iuni ocodorueocmi MosHoi noesii, 0cobauso Mopgho-
JN02TYHI acnexmu NOHAMIUHUX YACMUH MO8U, we He dusueHni. Omowce, Memoio yici Hesenuxoi cmammi € O0CAI0NCEeHHS
BUKOPUCMANHS NOXIOHUX OIECI6 | NOXIOHUX NPUKMEMHUKIB, YIBOPEHUX 1eKCUUHOIO MOPPEMOIO, SIKA WUPOKO GUKOPUC-
M0OBYEMbCSL 8 NOe3ii.

A mu 6auumo, 6inbuicms Yyux NeKCUMHUX CYDIKCIE CMBOPIOIOMbCs NePexiOHUMU 0IECI08aMU 80 HenepexioHux diec-
71i8 abo, HABNAKU, HenepexiOHuMU OIECI08AMU BI0 NePexiOHUX JIECIg.

1 xoua nenpasunvro 6yno 6 cmeepoacysamu, wo Myxammed Dy3yni 3pobus yce modxcause 01 po36UMKY, OYUULEHHS
ma opmy8anHs HAwoi 1imepamypHoi Mo8u, AKy 1e2ani3y8diu ma niOHANU Ha OepicasHull MogHull pieens Lllax Icmain
Xamaii i Hacimi, oOnax nepuium nucbMeHHUKOM, KOMpUll NOCi8 8U3HayHe micye 6 icmopii azepbaildcancokoi aimepa-
mypu, 0coonuso y cxiouill iimepamypi, 6e3 6y0b-sK020 nepedinvuierns, 6ye came Myxammeo @y3yni. Biosnauumo, wo in
06 He uue NUCbMEeHHUKOM, a U JiHegicmom, aie 00CIioumu ma npoananizy8amu 6cio to2o meopyy cnaoury 6 OOHil
cmammi HemModHCIUGO. Y HACHYNHUX CIMAMMAX MU OOCTIOUMO THWUX NOEMi8 | NUCbMEHHUKIE.

Mu yimko bayumo, wo 6 noemi € nOXIOHI 0iECI08a, SAKI 00CI BIHCUBAIOMbCA 8 HAWIL AimepamypHii Mogi. Binvwicmy
YUX IeKCUHHUX CYIKCi8 CMBOpPIOIOmMbCs nepexioHumu dieciosamu 8i0 Henepexionux Oiecnie abo, HA8NAKu, Henepexio-
HUMU 0IECIO8AMU 610 NePexionux Jiccis.

Kniouogi cnosa: Myxammeo @y3yni, cio860meopyicms, NPUKMEMHUK, A3ePOAU0NCAHCHKA MOBA.
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Actuality. The first writer which have a special
position in the history of Azerbaijan literature, espe-
cially in Eastern literature without any exaggeration
is Muhammad Fuzuli.

Undoubtly he is a “giant stone of our mother
language poetry” (History of Azerbaijan Literature
1960: 65). It is not wrong to say that he make his
best for the development, purification and formation
of our literary language, which is legalized and raised
to the state language level by Shah Ismail Khatai
and Nasimi.

There are many articles written by linguists,
about unique of poets linguistic features. How-
ever, morphological features of the poetry language
especially morphological aspects of the notional
parts of speech have not been studied yet. There-
fore, the goal aim of this little article, is investigate
the use of the derivative verbs and derivative adjec-
tive, created by lexical morpheme which widely used
in poetry.

Discussion. Let’s take a look at the use of the deriv-
ative verbs created by lexical morpheme in poetry
of outstanding writer:

...Dont lift (vetirma) my yell to the heavens, oh
pagan

Suffer desperate savior heard my yell.

...Seeing in my face tears

Let it notify (bildir) my situation to beauti-
ful by this color. (History of Azerbaijan Literature,
1960: 61).

From the morning hair curvature on the face

1 wander (dolandirdim) each side into the flames
as a sick. (M. Fuzuli, 1964: 63).

...What’s magician is you, didnt remove
(¢cixarmadin) fire from the water, water from fire,

When sweating (torladib ) itself flower. (History
of Azerbaijan Literature, 1960: 66).

Leaving the language of life seemed (goriiniirdii)
difficult then love

Order to leaving love and leaved life. (M. Fuzuli,
1964: 68).

..A hundred grief and sorrow have gone
(sancilibdir) into my soul

I'm in captivity of your beauty. (History of Azer-
baijan Literature, 1960: 70).

What is this grief, griefis killed (6!diirdii) me

Laughing face was not clear to me since my bitter.
(History of Azerbaijan Literature, 1960: 200).

Shed of my blood, if I bite (disladimsa) your lips
not rebel

Hold it, Be fair, catch of blood! (History of Azer-
baijan Literature, 1960: 121).

If we look carefully, we can clearly see that in
the above-mentioned poem there is a derivative verbs
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which all of them are used in our literary language
till today.

Example:

— yet-ir-ma (lift) — here by lexical morpheme “ir”
is created transitive verbs from intransitive verbs;

— bildir (notify) — here by morphem “dir” is cre-
ated transitive verbs from “bil” intransitive verbs;

— dola-n-dir-di-m (wander) — “n” is created
intransitive verbs from transitive, “dir” is created
transitive verbs from intransitive verbs;

— tor-lo-t(d)-ib (sweating); lexical suffix “-19”
from none “tor” is created verb, “t” is created transi-
tive verbs from intransitive verbs. Vowel “t” between
two vowels transfom to vowel — “d”;

— in verb “¢ix-ar-ma-din” (remove) “¢ci1x” is
a intransitive, lexical morphem “-ar” is created tran-
sitive verbs from intransitive verbs;

— In “sanci-li-1b-dir” — “sanc1” from transitive
verb is created intransitive reflexive verb;

— “Ol-diir-dii” (killed) — “61” is created transitive
verbs from intransitive verbs;

— “Diglodimso” (bite). In the none of “Dig”
the lexical suffix “-1a” is created verb.

As we can see, most of these lexical suffixes is
created transitive verbs from intransitive verbs or on
the contrary intransitive verbs from transitive verbs.
Only bite (tarlomak) and sweating (torlomak) verbs is
created from noun.

Now let’s look at other examples:

.Acilir kénliim gahi kim giryeyi-talxim gériib,

Agar ol giilrux tobassiim bizlo Ioli-niigxond.
(M. Fuzuli, 1964: 25).

My heart open (aguir) and rejoices seaing
bitter cry

That beautiful smile is seems with us. (M. Fuzuli,
1964: 25).

... What is it that makes us feel like a needle thin
(incaldib),

Like a thread, take us long love. (M. Fuzuli,
1964: 26).

... The time open the door of love for me as a pen,

Weakness turned (dondardi) me away from grief.
(M. Fuzuli, 1964: 27).

... Looking angel in yourself did not write sin
of love,

Thats why written (yazidiy) Vali enougth good
deed for you.

... How it be late your ruby, who knows,

Like me. It'’s a difficult to leave (ayrilmagi ) ruby.
(M. Fuzuli, 1964: 39).

... Increasing (artiran) the mean of word increases
(artirar) its fidelity

how much is amount, people will be in the amount
of that word. (M. Fuzuli, 1964: 44).

64 AkTyaApHi NmHTaHHA TyMmaHitapHux HaykK. Bum 25, 2019



Elbrus Ali Valiyev. Morphemes which create

...............................................................................

... If I see on the hereafter, I will say about your
beauty,

If is not visible (goriinmasa), then it will be
a disaster. (M.Fiizuli, 2014: 69).

..I’m so weaken (incaldim) to imagine you

Oh Fuzuli, Everyone who sees me is dreaming
of me. (M. Fiizuli, 2014: 73).

... In the sky, my cry turn off (sondiirdii) the dawn
of the sun,

My love on earth put me away. (M. Fiizuli, 2014: 81).

... The wounds in my heart became an ointment
for them,

Dont extinguish (sondiirma) lamp you lit
(vandirdigin ) your own hands

...Creature poured smoothly water on feet,

The water should be constantly poured (tokiildii)
into its feet. (M. Fiizuli, 2014: 89).

...Even though I was away from you, my blood was
shed (tokiilsa)

I'm a trouble of this flower, this season is my
spring. (M. Fuzuli, 1964: 73).

..My broken (sokiilmiis) heart is full of with your
dreams

Robbers [ likened (banzatmak) the robber s place
to a scattered place

.1 saw your eyelashes which precious (baslonib)
in my eyes

1t looks like as (banzatdim ) kind of precious stone
in mother-of-pearl (M. Fuzuli, 1964: 75).

... You did not dedicate your lashes to your servant

You did not pour water into the cup to make it
harder (agirdir)

... You keep your skirt away (¢akirsan) from me

You havent thought for my hold you in the Hereaf-
ter. (M. Fuzuli, 1964: 84).

...Since then, my condition is darken (qaralibdir)
as ash

Fire has been the root of separation (M. Fuzuli,
1964: 93).

...The death threw (atild1) arrows on me

Butyour eyelashes moved faster than it. (M. Fuzuli,
1964: 94).

How we can see there are a lot of derivative
verbs in Fuzuli’s language, so its possible to increase
the number of examples. But we did not need it.

Let’s take a look at the ways of creating verbs
and their grammatical meaning:

— “Aglar” (oldu) (crying) — “agla-r”. This
verb in two meaning: in classic literature with suf-
fix of the participle “-an?” become “aglayan” and in
modern language (agla-r goz) is a suffix which cre-
ated adjective from the verb.

— “Acilir” (open) — “ag¢” is transitive verb, “-11” is
lexical suffix created reflexive verb.
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— “Tutulmusg” (possessed) — tut-ul-mus (soul) is
created reflexive verb, then accept suffix of verb.

— “Inco - I — (t) —d — ib” (thin), here — “inca” is
adjective, “-1” is created verb from adjective, “-t”
(transform to “-d”) is suffix created transitive verb
from intransitive verb.

— Dondordi — don tosirsiz feil, -dor sokilgisi
geyri-mohsuldar.

— “Doéndoardi” (turned) — “d6n” intransitive verb,
the suffix “-dor” is non-productive.

— “Sirli” is suffix which created verb.

— “Yazild1” (written) “-yaz” is transitive verb,
“-11” is created passive voice verb.

— “Ayrilmag1” (leave) “— ayri-l-mag1” the mor-
phem “-1” is created verb from other adjective.

— “Artirar” (increasing) — “art-ir-ara” “-ir” is
suffix created transitive verb from intransitive verb,
“-ar” is suffix created the simple future tense.

— “Gorlinmasa” (not visible) — “gor-iin-ma-sa”
lexical suffix “-iin” is created reflexive verb.

— “Sondirdi” (turn off) — “son-diir-di”, “diir” is
suffix created transitive verb from intransitive verb.

— “Tokiilse” (poured) — “tok-iil-sa” here “-il” is
created passive voice from transitive verb.

— “Sokiilmiig” (broken) in verb — “sok-iil-
miig” “-il” is created reflexive verb from transitive
verb.

— “Bonzotdim” (looks like as) — “banza-t-di-m”,
“-t” is suffix created transitive verb from transitive
verb.

— Inverb “Qaralibdir” (darken) lexical suffix “-1”
is created verb from adjective.

Now let’s look at the role in language of the third
group, namely, morphisms which create adjective:

...d get used to the pain (cafavii) how i will be with-
out (onlarsiz) them

I'm drunk by its pain oh Gad! (M. Fuzuli,
1964: 17).

...Lips talk with a cup cheerfulness

Must be away from immorality (biadabdon).
(M. Fuzuli, 1964: 19).

..If Farhad suffers from the mine (mandaki) suffer

From his voice crack the cup from thousand places

..If Macnun sounded to my voice

Bird could not stay in nest in his head (basindaka).
(M. Fuzuli, 1964: 34).

..My fatherlessness has reached so a lot

There is no one besides difficulty. (M. Fuzuli,
1964: 54).

Ifi say that unfaithful (bivafa) is me

Believe it, or do not believe it?

Against flower-rush

From my eyes run bloody (qanly) water,

My love, season flower this,
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Is running (axar) water not get dirty? (M. Fuzuli,
1964: 58).

If your friend is a dumb (dilsiz) monster, hide it
from him

So your secret not abserve to everyone, as
the secret of Macnun

Can t nothing if does not suffer as a theatre witout
controlled (tasarriifsiiz)?

1 do not know what’s he saw in the drinks
and become on drunk (badaparast)

The beautiful heart which I saw. (M. Fuzuli, 1964: 78).

Of course my_bloody (qanli) tears reached

As the voice iihich reached to the top of the heav-
ens. (M. Fuzuli, 1964: 89).

..I'm so sad that my mood improves

When heard from someone a complaint from a suf-
fering (M. Fuzuli, 1964: 105).

Let’s take a look at the using place of the deriva-
tive adjective in the examples:

— In adjective “Coafa-vii” (pain) the “-vi” is using
as “-vii” and create adjective.

“Onlar-s1z” (without them) — here “s1z” from
third-person pronouns is create adjective.
“-bi” in the word “Bi-odob” (immorality) is

Persian origin prefixe.

— Here “Moan-doki” (mine) is adjective which
created from pronounce. Its one of the most useful
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suffix “doki” created adjective in our modern lan-
guage.

— Also adjective “bas-1-n-daki1” (head) is adjec-
tive which created from possesive pronoun. conso-
nant “-n” is connected consonant.

“-bi” in the word “bi-vofa” (unfaithful)is Per-
sian origin lexical prefixe.

— The suffix “-I1” in the word “qan-11” (bloody) is
created also adjective. Its one of the most useful suf-
fix created adjective in our modern language.

— The suffix “-s1z” in the word “dilsiz” (dumb),
“tosarriifsiiz” (controlled) is lexical morphem is
adjective created suffix which is antonim to the
suffix “-I1”.

— Axar (sular) soziindoki -ar sokilgisi do sifot
diizaldan leksik sokilcilar sirasindadir.

— The suffix “-ar” in the word “Axar (sular)”
(running (water)) is among the lexical suffix which
create adjective.

Result. As aresult, we can note that the outstand-
ing writer M. Fuzuli is not only writer, at the same
time a linguist. So it is not difficult to find any kind
of language material in his poetry creativity. But
it is impossible to investigate and analyze them in
one article.

In the next articles, we will investigate other poets
and writers.
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